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21, FED proverb DOFE pro- (=before, publicly)+verbum (=word) KUt The
Ozxford English Dictionary (1978), Webster’'s New World Dictionary of the Amer-
ican Language (1968) < The American Heritage Dictionary of the English Lan-
guage (1971) @ “proverb” #® “maxim” OFEMNRT X 51, A4 DREITHEHICIL T
AEE] THDH, “maxim” (§F) L&D T, HEPHEELRN, ILRIIAMOTEDOR
WA RTHRCLCEEDOHHEBLR- T B EETH A0, Thixnoiuc X v, BidE
H, CEERLENLBOLNTEALEBLOATERLLDOTHS. FEEN, OIS EEC
BALMEE D, ORFNT ISR -enid, &7, BROANLIHEEEOELIR & @B
BREOBRMAKIIED, DU TEVWAEN LR LG EhBINRVICHRKFELE O
EHTHBLOL LTHERTWELERIfII2EL L L, BLE, BELERLEVRL
BT LR LT, EFOENERELRY LA OBOBKIMELFETECRESIRT, Pinl &
PEEFHCHLERLORTERLEVHERsledTH o k. BOMEHZIRLIER
R TERWTH A, BRABEIENE T, WHALWAHEERIEALLS & D,
HRIDEY MR, $LEORTEE TS, Thiy, BRRTEOEERS LML TH
55. MLAEREHERO vIAhD, K, 4, BR, A% B, e LOMEACED
if,%hb@&b&5®ﬁ%ﬁhfh5tbf%65;%hmﬂhékbgbbﬂﬂﬁ,
hBRoBIThHs. RIEH, RRPABRECEEOEEIILELHH M, ThHOEERLE
LCeET 5 AHE B2 T, HENOEEEYRTOTHEHS. DX RENREEL
TED% ¥ TIXFEFBIRRBERBEORIGYRT Z L2350,

FITC, EERIDZBEVHRAFAFC I > TL VESERIE, BOBXBLEM L LTHED
R ARERR VBRI LS &L, [HFEDOBOAAF 7V —X] Wi —FHEERLD
LR L . :

2. RTI7L—XDEK

paraphrase DEEFEIY, “to say in other words” % “to tell the same thing in other
words” L\ HEIRICM B XY v 7D ‘rapddpass’ 735 FVEILAD, WWTTFF v EN
b7 7V AN, BREF~NEAD, BFED paraphrase &igo 7.

3T, BB ERDEEYTHS.

* EER564E10 3 B AR HEEZE LISV THRE

*» iRl EFEIRAT
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Webster’s New Dictionary of the American Language (1968): “a rewording of the
meaning expressed in something spoken or written”

The Shorter Oxjord English Dictionary (1966): “To express the meaning of (a word,
phrase, passage, or work) in other words, usually with the object of fuller and clear-
er exposition; to render or translate with latitude”

Longman Dictionary Contemporary English (1978): “a re-expression of (something
written or said) in different words esp. words that are easier to understand”

The American Heritage Dictionary of the English Language (1970): “A restatement
of a text or passage in another form or other words, often to clarify meaning”
Kenkyusha’s English-Japanese Dictionary (1953): $R3% (E‘%%iﬁ&x’_ifdi@d@l,f)ﬁi
PEMTHZE) s BR (Ehicbd) (Hree translation)

Sanseido's College Crown English-Japanese Dictionary (1977): &R, 57V —X,
BER GUALILIFLVRIARI YV EXLHFETS &) ] _

HUEDZ &b, 497 v—X (paraphrase) Li%, [HBEAE LMY, *0 &
PP 5o LIETRBELETC L] ThHDH. HbiE- ﬁlf’n_.! < BILEDERY
HRLSPFRMRCEBLET L2 50TH%.

M, ARICHEFB-T7 7 V- AMHETIR, ROAMCEE L.

1 ZL ORI EA EMREHREIRBIL DT, D LD TRECHND.
TELRILY BHVAGERED, IR EERRRACT 5.

s 5 3B, IAEBL RS,
BEhEARIER T 5.
HHMNTE (redundant) 278 biEw X 51T 5.

G W N

3. NFTI7L—XTTE

1. A bad workman always blames his tools,

BAZED [TFEOBEENT), ITFOEELLV] KHYTS 0T, +=itigRko 7 5
v AEE “mauves ovriers ne trovera ja bon hostill” (=a bad workman' will never find a
good job) HIKT B EMBLTHO, TANAZOHE - BEORA] RHEFL TS
Z L&\ T\B. English Proverbs Explained® OB X 5 &, “Good workmanship
depends no more on the quality of the tools than it does on the way in which they
are used, so to blame the tools for bad workmanship is to attempt to excuse one’s own
lack of skill.” &5 %. TR TREXTESHVICLL VDT, ZOEOF [IpfE] L TA
S LA ] DR Bk R 0 BhEh “Will"‘ E LA “be apt to-V” LEIFD “often”
te ¥ &2 HWT, “The incompetent often find fault with their tools than themselves.” <
“Unskillfulmen will make excuses for their own faults.” L —3TEEHTHHHY, X
Z “Brevity is the soul of wit.”® U EX¥H4NIFH VLV LS. ZORMDBIC
“The cunning mason work with any stone.” (5 TOLIWATIXEARATTHAHSY
T3) MBbBH. ZOEE, BAESELEIF] 22, “A skilld man can produce a
good finished product.” DETH 5.
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2. A bird in the hand is worth two in the bush.

thik 5 5 v 5B “‘Plus valet in manibus avis unica fronde duabus,’ (=One bird in
the hand is worth more than two amongst the foliage.) ICHIZL®, AZAED [BHAD
BIWSBOHET] £ BERALLHET, “The very thing that we have now is
better than something that we may not be able to get.” % “We should make use of
what we have now. rather than waiting for something in the future,” o & ¢ % 5.
“Better an egg today than a hen tomorrow.” L [E UKEHEDOBETH 5.

3. Anger punishes itself.

77 V§ED ‘Furiosus furore suo punitur.’(=A person who flies into violent anger is
punished by his own rage.) WHEL®, BAZED [E5ITEK]I B4, “We should
calm down and be careful.” %% % C\»%. Benjamine Franklin (1706-1790) %, I%&
h ] zouwt, “Anger is never without a reason, but seldom with a good one.” (3%
DWIZERIRE BV, IWERTHIZ LIDokiinvn) EvaoT W’ X5,
D] 3RO Thd. i, HE&AEC ELEDT, “Anger and haste hin-
der good counsel.” ¢\ 5L HA. “Out of temper, out of money.” L, FEEDETH
5.

4. Artis lohg, life is short.

“Life is short, but art is long.” &\~5ZE8kd Hippocrates (460-377 B.C.) @ Apho-
rism LI w@hBbF Vo 7EE “6 Plog Bpayls ) 68 téyvy paxpl” Ficid, 75 VEED ‘Ars
longa, vita brevis.”(=Art is long, life is short.) CHISET 5. 4T “art” oW TIL,
“Hippocrates compares the difficulties encountered in learning the art of medicine or
healing with the shortness of human life.”® L %2 X 512 [EHf] Oz &V o TW 5
DTV, o T, ZDElYE, “There are so many things to learn in the world, but
we have so little time.” L\ 5 Z &%\ T 5, F XREE (1130—1200, FFRDOEF
H) O [DEEVCVBEIERIVEL, —TOXBBRATD LT, REEDTHHEFRED
&, BAOEERCKE] oRFI0—7 (DEJGEFER) OFAYEbesBE v X,

5. Bread is the staff of life.

“bread” i, &R ] THAIEW] (ood) O L THBME, ZDEOREML, “Food
supports life.” }\+5 Z 2 Ch 5. “Bread is better than the song of birds.”® % “Pud-
ding rather than praise. " o© “bread” R 0* “pudding” 13, [fiy) OBIKRTH5IFIR
WDZ L THS.

6. Curiosity killed the cat.

ZOER, RRFEHVEMCBEALCT VWS LE RTIOT, “A nosy person in many
direction is liable to be treed (=held at bay).” L\5 = ¢ ThAbH. DB, (K ©
BHYBATHTELE . T, Beouw iy, “A cat has nine lives,” t\ b3t
ELCHIZRERNLOTH, DESLHFFORL > TaHEELT, EWOTHIND, B
oMW ARIRBEC LB THD. LEh, FHLICOWTIE, “Too much curiosty
lost Paradise.”@ 3\ ~5ERHHIZETH 5.

7.. Curses, like chickens, come home to roost. .
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“curse” 1oV TCi, “Curses reboundon the head of the curser, as chickens which
stray during the day return to their roost at night.” tiu pbhaM. HoT, TOFED
Bz, “If you do injury to others, you will be done (in), too.” % “A man who
injures another’s reputation will pay the penalty for it.” L\WW5Z A5, Fis,
Z DY, BT “Curses come home to roost.” % “Chickens come home to roost.” &3
Wwhhs, HEREO TARWHIERT2] CiY%T5. e ThWv1 i, “The curse
sticks to the tongue of the curser. ”8r\ 53 /A LWL DTHS. %i, “Those who
live in glass houses should not throw stones.”® 2\+5#4FE URELRT.

8. Doing nothing is doing ill.

C DBEOEBRIT,  “We have the duty to do good by nature, so we should try to.do
it all the time.” (5 Z L CHh5. WBO—DD MKFE] T35 "PARRELTARE
whT) B BETH DN, “Idleness is the root all evil.”, “Idleness.is the parent
of all evil.” % “All sins come out of the house of idleness.” DFEDFHHLrL AT D
TRV, CO=Z00BOSHHE, “If we idle away time, we are liable to do bad.”
ThbH BEORTEXLTLOR, [BF] o, kel ¥bs. TheiEisiEr,
“Money is the root of all evil.”® 23 %, .

9. Easier said than done.

= DY, “Deeds, not words.”“Actions speak louder than words.” 7 DELFE
UEska3EI L, “It is more important to carry out something than to talk about it.”
% “Saying and doing are two different things.” t 57 v—XT&, FEE - T O
EE SV o TWb. “Fine words butter no parsnips.” 4 AT l, EFH] oL
AR TCWDETHD. chboFis L {FEbLT\5 Theodore Roosevelt (1858~
1919) @ “Speak softly and carry a big stick.”@ WS HESHD 5.

10. Fools rush in where angels fear to tread.

Alexander Pope (1688-1744) @ Essay on Criticism 1,626 ® “No place so Sacred
~ from such Fops is barr’d, Nor is Paul’s Church more safe than Paul’s Church-yard:
Nay, fly to Altars; there they'll talk you dead; For Fools rush in where Angels fear
to tread.” WHIBKLY, FEOKFO [TRIBKIEL ] CRIREK 2BbE5, [HkE
R LT oFNc 0Bk, “Ignorant men often act recklessly.” % “We should
try not to act rashly.” b 57 Vv —XTX X 5. {£-T, ZOEIE, EEHIEERC] &
Hx T3
- 11. Handsome is as handsome does.

Z DD “handsome” 2o\ T CODP @ p.106 & “Handsome denotes chivalrous or
genteel behaviour, though it is often popularly thken to refer to good looks.” & % % X
51z “good-locking” @z Li¥h b Tie{, “generous” D L HEERT AW, ), KoK
“handsome” I, BIFATH B D, 505 DXILT 5L, Handsome is he who does hand-
some.” r7r5%. $€-C, “A man who is well-behaved is a man of good character wor-
thy of the name.” ¢35 7 P~;<’G%Z>. COBIGEVWLDE WS XD BIERBETHS

[ZDIDi] 2W5DRB B, ki, {liciE, “Beauty is but skin-deep. 235 5.
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.12, Haste makes waste, : .

—iiz, “waste” IZoWC, CODP o p.108 “Waste properly means the squandermg
of time, money etc., though it is also used with reference to material waste.” r 5 5.
¥ 72, Chaucer (1340?-1400) & Tale of Melibee 1.2244 1= “The prouverbe sith.. in
wikked haste is no profit.” ‘' 4, 5 5 X 51,  “anger” L3tz “haste” |3FRinDTHS. _
(No. 328 g :
CfEoC, ‘I you‘ are hasty, you are far from being successful.” t 35371 —XC¥
5. BILRFEERTEBIC, “More haste, less speed.”, “Make haste slowly.” ® “Slow
and steady wins the race.” 7 EMH%. HAFETIE, MEWTRIERMHBLE] 2 T&
WilEbhl EVWwbhTW5ETHS. :

13. He knows most who speaks least. v ‘

R “He who knows most speaks least.” ® Z &G, “A man of great knowledge
will be careful of his speech.” £ 25 7 L—XT& 3. HXRECIL, TOHEIRTIEVH
NBETHD. LkiBie, “Still waters run deep.” b 5A, ZHHOKHIZIL, “Aman
of few words has an evil thought.” W3 EELEITNE. ST HOROLBELAR
ol 551,  “He cannot speak well who cannot hold his tongue.” % “Speech
is silver, silence is gold.” & 3% 5. ‘

14. Hunger is the best sauce. -

Marcus Tullius Cicero (106-43 B.C., v —~®OBIARK « FEH » FHBbK) DDe Finibus
II. xxviii. @ “Cibi condimentum esse famen.” (=Hunger is the spice of food.)®? <
Socrates 470?-399 B.C.,) D\+- 7 “The best sauce in the world for meates, is to bee
houngrie.” wwH¥T 5L VWwbh 38 ZhbohiRLRTIo, “Whatever we eat in
hunger, we can enjoy eating. &35 7 L — XC& 5. “sauce” 3K, 5FvED “sal-
sum”(=“salt” T DT 5) s balsa” #FET7 5 v AFEBIRAD, “sauce” & 7r b EIEIZ
AaTeDTH B, BETBHKR, [ 2&EWEEVLL S AIR T h3RFEOFAFRTH S

L EERVSTWHBETDH 5. '

15. . Kill not the goose that lays the golden eggs.

ThuR, 4V v THECHEL, —*Ekﬁ@!ﬂ?ﬁ"\fﬁkb\:‘&\: 5’1%64(037‘\.&57»7%1‘9 x
5 (goose) L THhI, EWHENLHAELDTHSD. $- T, “If you are not greedy
you will keep something good that you have now.” OE-ThH5. =DEIL, “Don't kill
the goose that lays the golden eggs.” &b\ bhd. O FEwex LT Kill the goose
that lays the golden eggs.” LW 5D H 3. ZHHDIIE, “Greed causesa great loss, ”
s> “Greed is the root of a great loss.” OETHB. LITh<, }\Fﬁf’)ﬁki) FEE%‘@X.Z)
&, REZLIELT, LWHEEDBTH .

16. Let bygones be bygones.” . .

T DED “bygones” o\ T, “Bygones are things that happened in the past.”® &
B X551, TODEIL, “We should forget things of the past.”, “We should not blame
a person things in the past.” %.“Forget the past.” 7‘;&0),U"C$Z>. % GAID
p.202 55 X 51 cliché & LT - T 28 & - T, “Forgive and forget. ” & 4 i8]
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T&%. “Let’s atart afresh.” b5 Z LT, BHZATWABARRE LIRIEBEBETHS.

17.  Live and learn.

“We live and learn.” ¢ H\ b 5B T, “The longer we live, the wiser experiences
we have.” DETH 5. AbIEETVWIROERT Lo TESLDTHY, LTOFEA
7% DI, “Learning is a treasure of life.” L7g%.

18. Live and let live.

A5 v XOBBITHFL, TiE, “Leuen ende laeten leuen, to liue and to others live.”
EHB L5, “Live and let others live.” (4 T3 k. ‘give-and-take’ #» k< FE
BWLTW Zz%IB‘J'CML 2 hERTET, “We should have the idea of give-and-take,
and live in harmony.” % “Let others do as they wish, because we want to do as we
wish, t00.” DETHH. KEDOBIT “Good or bad we must all live.” W30 H 5.

19. Look before you leap.

KR0S TEIZREDOH ], r:%nmamm, ¥l Mg Ah k) 4TS,
FDE, “Try before you trust.”, “Prevention is better than cure.” % “An apple a
day keeps the doctor away.” I KDL LILFOKEMNEENS. T, WWFhd [
HixEHRC Fix TEVEB> LoV 5kR] EHELTWBDT, “We should be careful
and try not to fail in something before we begin,” % 1%, ‘We should begin to put
something into action afer we think it over.” ¢ 5 7 L —XTC& 5.

20. Many hands make light work.

Erasmus (1466-1536, # 5 v FDAXEEEL) O Adages 11.1ii.95 O “Multae manus
onus levius reddunt. ”(—Many hands make a burden lighter.) SR L®, T[{LIfIK
B 2k TERAD AL 2EBH “A great many people will promote efficiency in
jobs.” # “The job will make much progress if it is done by a great number.” & %
S7Vv—XT&5., ZOFETL “light” offhic “quick” = “slight” L {Fbhn. ZDOR
Xt “In attaining a goal, too many people spoil it.” #{i% “If too many peple
engage in doing a job, they cause corfusion.” ®FE% {2 “Too many cooks spoil the
broth.” W3 ENRDHS. THHLOHIX, TMEHRSLTHIU~NES] ”EASLX 5 D
J5, “The more cooks, -the worse pottage.” HRERBDETH 5. .

M, Mk A%l 1%, . “The more children there are working together, the greater
work they perform.” ¢35 7 v —-XT& L3,

21. Many men, many minds. .

Z DiEIoWT, BDPF o p.683 & “there are as many opinions as there are men,
as Terence says, Quot homines tot sententiae (Phormio, II, iv, 14).” x5 5. RAED
I “So many men, so many minds.” % “So many men, so many opinions.” 35
5. ¥, “A man has his personality (individuality)” <. “The minds of men
are as different as their faces.” "Gk 5. R UKL RTEIZ, “No two men are alike.”,
“No two minds work alike.”, % “There is no accounting for tastes.” 7 &2%H 5. H
AT, WFhd THFAFE] EvoTELT L. “There is no accounting for tas-
tes.” KOWTIL, BRI BIFEHFE] Ldvbh s,
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22. Marriage is a lottery.

FREMBGE] 20, THEBREDY ARl LWwWbh3BTH 5. FFTE, Hlchidd
HOBBZ EHFEHLLTWBEBELRDT, “Luck effects whether one’s marriage is a great
success.” LF 7 U —RTED., FBBIZOWTIL, “Marry in haste, repent at leisure,”
EnwiELH5., ZhiL “You should be prudent and careful in marrying, so you sh-
ould not be hasty.” MK THBZ L xFELLTW5. "

23. Need will have its course.

“Necessity is the mother of invention,”, “Want makes wit.” ® “Want is the mother
of industry.” 7xED@ELd AULERHEEDLL, ETHIET] 2Bbe5. ZoBO
“Course” Y, [FEHEY - WHEIEWBZ & THHMND, “If necessity compels a per-
son to do anything, he will have to try to find a way of doing it.” *7zi%, “Even if
everything goes against us, we'll be able to improve the situation if only ‘we keep on
trying to do it.” W5 Z ¢icin B, KEDED “Necessity is a good teacher.” L1[FE T
[EEELTETHS.

24, Never too old to learn,

Seneca @ Epistle Ixxiv. &2 % “Tamdiu discendum est,quamdiu nescias: si proverdio
credimus, quamdiu vivis.” (= We must go on learning as long as we are ignorant;
or, if we believe the proverb, as long as we live. )i i3 L%, “Never too late to learn, ”
LEZBEDETHD. 5H2 5D TIE, “One is never too old to learn.” 25 Z L ThH b,
“There is no end to learning. So we have to learn one thing or another whether we
are young or not.” ORFEIRTETHS. HAETI, IARtoFE-] L, TA
FOFEE YT 5. :

25. Old men are twice children. _ ’

Aristophanes (445-385 B.C., - ¥ Y v 7 OEZIER) © [E]1 (Nubes) 1417. » “Erd 8¢
7 durelrocyl dy, &g Ol maides of yépovres.” (=I. would reply that old men are twice
boys.) wH¥L®, “When a man grows old, he will have a childlike mind again.”
it “An old man will become childlike again.” t <F7 v—XT&5. 7, Hik
R5 X512 “boy” OE D “child” OBED LMD, “When a man grows old, he be-
comes like a child, selfish and spoilt.” ¢ 34537V —-XT&X5.

26. P;actice makes perfect.

55V D ‘Usus promptum facit.” 7KL, BE#NE “Use maketh pefectness.” &>
bh, TARRE» L0450 IIs» 78 BEAETIRLL [F3 L viBha) Lvbhb.
“If you make every effort at something, you ought 'to improve in it.”, “A man can
do well what he repeats.” % “It is easy for us to do everything if we have a habit
of doing.” 7p & 0¥st4 3. “Custom makes all things easy.” L REOBETHS.

27. Spare the rod and spoil the child = v

Old Testament 0 Proverbs xiii, 24 =% % “He who spared the rod hates his son,
but he who loves him is diligent to discipline him.” MTLTH 2N, [Foted | ONE
Hx X <FEbLTWABET, “U children do wrong, we must give physical punishment
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on them for it.” 8% “Children need physical punishment to make them men of goéd
character.” /X DOEKRTHS. HEZED MrbubWFRIIKELZ &R L] 2Bbesa, =
% 5 MFiY, “Parents should let their children have bitter experiences, for they will
become men of character through those experiences.” &\»5&HaEHL TS, =D
BREHOHERMEY IS ELLTWHED—DTH 5.

28. Talk of the devil, and he will appear.

“Talk of the devil, and he is sure to appear.” FHi¥, “Talk of the devil, and he is
bound to appéar. 7 Lhuvibhaa, B “Talk of the devil.” (gL CLffibh T
A8, Fi, ZoED “devil” 13, BuLERihoT, “Talk of angels, and you will hear
their wings.” OFR I Fbh T\ 5. FEL, “The very man that we are talking
about often appears.” TH%. HAED [GrThiEH BRI PI &5 OriYST 5.

29, There’s no place like home. ‘

John Howard Payne (1792-1852, XHDER) DA< F5 ook, “Home, sweet Ho-
me” (1823) DO—fi—

Mid pleasures and places though we may roam,

Be it ever so humble, there’s no place like home.

Home, home, sweet home! There’s no place like home /

There’s no place like home ! ' -
Lpn®, BETIER, MEEOE] LTHbhTws, ZoE: AL R#HE R TBE
“East, west, home is best.” #3525, \~TFhd, “However simply we live, we don’t
feel at ease except in our home.” % “However out-of-the-way a house we live in,
it is the best place for us to rest.” DFEKRTH 5. DB, TEDEE] 2/Bbe523,
B HDKHIL, “If we get used to living in ‘some place, it comes to feel comfortable.”
ORFERT. TOBEIL, B [BEARCEIBHAEL] EvwbhTuns.

30. While there is life, there is hope. .

Cicero (No. 14 £R) DAd Atticum 1X.x. “dum anima est, spes esse dicitur” (=as
the saying is, while there is life thre is hope.) IWHELE, AERED Gh > TOHHE]
#Eb#%. 0B cliché L LTHbh T\ % “Never say die.” & &/ UEHETT
3 D¢, “The hope might be only a bit, but as long as we live, there is always pos-
sibility that the situation will get better.” t 257 v—XT&3. ¥, [GhHoTOY
f&1 ©Fik, “We cannot do anything without life.” W HEHEYRT.

4.5)&75\%

ZHLTAFZ7U—RALTARBE, BOLOMEED “rhythm”, “rime” LT “plthmess
MERKLRTLES T LIXEDRWHETH D, BOHORTHALER (simile), (B
(metaphor), % (hyperbole), ¥R (brevity) 2 H3K% 4BE, 4 (epigram), Xk
(contrast) DI HOHMNHI L IO Y B THDIL, <37 v—-XDEK] 0F
T, [#77v—XLifd] VRS L IR, BRELEWESREBFBCLLZE WL
RBERA I, TORRC L T, FEOBEMEBONEORD L S5RES. v x
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iE, —ELSHEOEFIED—7 5 AT ODHEAK [25 7 V- XX BEHRY] onT
BHAELRIICEDS, BEAELEA (90%) MNEMERL, 5 LHBEHHET LY
HLEERRCET AL GO BEHERNL 5L 51D TH S, - OBFHMARR, —
KA LT ERWD, FELDRE ST, 57 V- AR L 5BIEHO—HEKL, HiE
THDBZEERLTWDE WL S, ‘ '

L, RADY 4 Tn bRETERRN LORRTHS. KFEDOEFREHOHT, £D457
V— XOEELBLTC, RN “communication” 23TE 53 D& LTOBICH T SR
LBRR TR, BOME, WK, ELIBORHL, BHEEORLTIZLEEHSOTS
5. .

x

(1 #%, TEEEZmR) (2K, W57 pp.1-3.

(2) The Concise Oxford Dictionary of Proverbs, ed. J.A. Simpson (London: Oxford Uni-
versity Press, 1982), p.9. (LLTF CODP LBgag)

(3) R. Ridiout & C, Wittin;o;, English Proverbs Explained (London: Heinemann Education-
al Company Ltd., 1974), p.27 (LAF EPE &msid)

(4) THEBMEA p.16. FRHOEBOBOAS 7 V- XitE L LTEIFIC L 3.

(5) Shakespeare, Hamlet 1I,ii, 90-92, “Since brevity is the soul of wit,,, I will be brief.”

(6) CODP, p.19. ' '

(7) Sanseido’s Dictionary of English Proverbs, ed. Takanobu Otsuka & Seizo Takase (San-
seido, 1976), p.14.

(8) CODP, p.6.

(9) Loc. cit,

(01) “We are inclined to make much of actual profit.” D7E.

(? “We should not be curious about anything excessively.” ©Z & -C, Z DRTEREAS “For-
bidden fruit tastes sweet.” .

(3 LH. Evans, Brewer's Dictionary of Phrases and Fable (London: Cassell & Company
Ltd., 1975), p.439. (LLF BDPF & #%3E)

(19 A Dictionary of American Idioms, ed. Adam Makkai (New York: Baron’s Educational
Series Inc., 1975), p.54. (LLF DAI 2 g§se)

(9 Dictinnary of American Proverbs, ed. David Kin (New York: Philosophical Library),
p.62.

9 “A person with faults should not criticize others, or he will be criticized. 0.

) IEFEIZIL, “The love of money is the root of all evil.” (I Timothy vi, 10) THrD%
BoTiIHEhicbo.
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